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J X ' C.MR. - CARTA DE PORTE

Margue el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

Esls fransporie queda somelido, na
tante a foda

@ Bonwrigsom e Govnca —  DOCUMENTO DE CONTROL

Varelas por Cametaa A, CARTA DE PORTE

Ge transport &5t soumis, non abstant fouls clause
contraire, 4 fa Corvertion relative au contratde transport  ~ Esta transporie queda sormetido, no obstznle a loda
Internalional da marchandises par roula {CMA). clatisula contraria at convenlo sobre ef conlraio de
This carriage is sublot. - clau! soq(r la orden FOM2B61/2012 de 13
toths uontrgam Imh!s emvenion on i Sriracifor 08 Exlambra de 2012, entrackaenvigor el GS72013
the Internabanal Cariage of goods by read (CMR).  ¥/b modificacicnes postariores de Iz orden.
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2 Consignatans (CIF, nembre, domileillo) / Destinatalra (TVA nom, domicls) / Cansignee (VAT, name, addrass) 16 Podeadar (CIF, nombra, domigliio} -Transporteur { TVA, nom, darmicille) - Cardsr { VAT, name, address}
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N Lugar de antrega de la mercancfa (lugar, pals) Referencia Transparlista MATRICULA
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Blg x 17 Transporieur successiis (TVA, nom, domicilie} & o
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E 32 £ Marcas y nimearos Nimero de buttos Clasa de embalaje Naturaleza de Ja mercancia N° estadlstico Pesoc bruto kg, Volumen m3
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13 Instruccionas del remitents £ Instructions da I'expéditeur / Sender's instructions 18  Estipulacionss particulares / Conventions partisulidres / Speclal agreamants

C.M.R.
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A rellenar bajo 1a responsabilidad dal remitente

13 bis Instrussiones y reservas del transporiista f InstrucBons et raserves du transporteur / lnstruction and reserve of cariar

C.M.R.

A remglir sous la responsabilité de 'expéditeur
To be compleled on tha sender's respansability

20 A pagar por: Remilenta Monsda Consignatario
To be pald by: Sender's Cumency Consignea
Preclo del fransporte:
Carriage Chargés:
Descuentos:
Deductions:
Liquido / Balance
Suplementos:
Supplam, Charges;
¥ 8ﬁlos acgesorios: +
E 14 Formade pago/ Prescriptions d'affranchissemant / Form of payment EEEXDANSOR
3 Porte pagado / Franco / Carrlage paid TOTAL: &
S‘ Porte debido / Non franco / Carriage owed 15 Resmbalsa / Remb 11 Cash on delivary
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Q Signalure et Gmbre de Fexpédieur Flrma y selfo del fransportista . Im&rﬁﬂ m&ﬁé’s!ﬁm&lm i ua ni— t\-
Signaturg and stamp of the sendar Signalure et limbra du fransporeur Signature and stamp/of the cnnslgnaa
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